
INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES  

1. Lea y comprenda perfectamente todas las 
instrucciones. Siga todas las instrucciones y 
advertencias marcadas en el producto. 

2. No utilice estos producto cerca del agua, por 
ejemplo, cerca de bañeras, tinas, 
lavaderos o lavabos, en sótanos   húmedos o 
cerca de piscinas.  

3. Nunca introduzca objetos de ningún tipo a 
través de las aberturas de estos productos, ya 
que puedan hacer contacto con voltajes 
peligrosos.  

4. CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES.  

 

 INFORMACION DE  
 SEGURIDAD 
1. Nunca instale cableado con componentes de 

comunicaciones durante una tormenta eléctrica. 
2. Nunca instale componentes de  

comunicaciones en un local mojado, si los 
componentes no han  sido diseñados 
específicamente para ser usados en  

 locales mojados.  
3. Nunca toque alambres o terminales sin  

aislante, si el cableado no ha sido 
desconectado  

 de la interfaz de la red. 
4. Tenga precaución cuando este instalando o 

modificando cableado o componentes de 
comunicaciones. 

 
 
 

Leviton y los bloques y diseños de Leviton son Marcas Registradas de Leviton 
Manufacturing Co., Inc. y son Marcas Registradas en muchos países del 
mundo.  
 

 
 
 
 

DIRECTIVES  
IMPORTANTES 

1. Lire les présentes directives et s’assurer de bien 
les comprendre; observer tous les 
avertissements et directives apparaissant sur le 
dispositif. 

2. Ne pas installer ce dispositif à proximité d’une 
source d’eau – comme une baignoire, un bac à 
laver, une cuve à lessive ou un évier de cuisine –
, dans un sous-sol humide ni près d’une piscine. 

3. Ne jamais insérer quelque objet que ce soit dans 
les ouvertures de ce dispositif; il pourrait entrer 
en contact avec des tensions dangereuses. 

4. CONSERVER LES 
 PRÉSENTES 
 DIRECTIVES. 

 CONSIGNES DE  
 SÉCURITÉ 
1. Ne jamais effectuer l’installation de câblage ou 

de composants de communication pendant un 
orage. 

2. Ne jamais installer de composants de 
communication dans des endroits mouillés à 
moins qu’il s’agisse de dispositifs conçus 
spécialement pour cet usage. 

3. Ne jamais toucher des bornes de raccordement 
ni du fil non isolés, à moins que le circuit ne soit 
pas relié à l’interface réseau. 

4. On doit prendre toutes les précautions requises 
lorsqu’on installe ou modifie du câblage ou des 
composants de télécommunication. 

 

Leviton, son logo et son design sont des marques de commerce de Leviton 
Manufacturing Co., Inc., déposées dans de nombreux pays de par le monde.  
 

IMPORTANT  
INSTRUCTIONS  

1. Read and understand all instructions. 
Follow all warnings and instructions 
marked on the product. 

2. Do not use this product near water — 
e.g., near a tub, wash basin, kitchen sink 
or laundry tub, in a wet basement, or 
near a swimming pool. 

3. Never push objects of any kind into this 
product through openings, as they may 
touch dangerous voltages. 

4. SAVE THESE  
 INSTRUCTIONS. 

 SAFET Y  
 INFORMATION  
1. Never install communications wiring or  

components during a lightning storm. 
2. Never install communications components 

in wet locations unless the components 
are designed specifically for use in wet 
locations. 

3. Never touch uninsulated wires or 
terminals unless the wiring has been 
disconnected at the network interface. 

4. Use caution when installing or modifying 
communications wiring or components. 

 
 
 
 
Leviton and Leviton Block & Design are trademarks of Leviton Manufacturing 
Co., Inc. and are registered trademarks in many countries throughout the 
world.  
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INSTALLATION 

1. Connect the Video IN Port on 41910-V01 
transmitter to the Video OUT port of your 
video source device. 

2. Connect one end of the provided audio cable 
to the Audio IN port of the 41910-V01 
transmitter and connect the other end to the 
audio OUT port of the source device. 

3. Connect one end of the twisted pair cable to 
the Line OUT port on the 41910-V01 
transmitter. 

4. Connect the other end of the twisted pair 
cable to the Line IN port on the 41910-V01 
receiver. 

5. Connect the Video OUT port on the 41910-
V01 receiver to the Video IN port on your 
video display device using the VGA cable 
that came with your display device. 

6. Connect your speakers to the audio OUT port 
on the 41910-V01 receiver. 

7. Connect the 41910-V01 receiver to a power 
outlet using the provided power adapter. 

8. Power on your source and display devices. 
9. Adjust the Comp screw on the side of the 

41910-V01 receiver for the best picture. 

 

Troubleshooting 
  The 41910-V01 transmitter gets its power 

from the VGA port. If your source device is 
not capable of supplying power (the VGA 
power LED does not light up), you must use 
a 5VDC 1A power adapter (not included in 
the package) to connect the 41910-V01 
transmitter to a power source. 

  If the 41910-V01 transmitter has trouble 
connecting to the source device, use the 
VGA cable provided to make the connection. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIRECTIVES 
1. Relier le port d’entrée vidéo du transmetteur 

(TRANSMITTER) au port de sortie vidéo de 
la source de signaux VGA. 

2. Connecter une extrémité du câble audio 
fourni au port d’entrée audio du transmetteur 
et l’autre extrémité au port de sortie audio de 
la source. 

3. Connecter une extrémité du câble à paires 
torsadées au port de sortie de ligne du 
transmetteur. 

4. Connecter l’autre extrémité du câble à paires 
torsadées au port d’entrée de ligne du 
récepteur (RECEIVER). 

5. Relier le port de sortie vidéo du récepteur au 
port d’entrée vidéo de l’écran visé en utilisant 
le câble VGA fourni avec ce dernier. 

6. Relier les haut-parleurs au port de sortie 
audio du récepteur. 

7. Brancher le récepteur dans une prise de 
courant au moyen de l’adaptateur fourni. 

8. Mettre la source et l’écran sous tension. 
9. Ajuster la vis de compression latérale du 

récepteur pour obtenir la qualité d’image 
voulue. 

 

Diagnostic des anomalies 
 Le transmetteur est alimenté via le port VGA. 

Si la source ne peut pas fournir de courant 
(le témoin d’alimentation VGA ne s’allume 
pas), il faut se servir d’un adaptateur de 
5 V c.c./1 A (non compris) pour brancher le 
transmetteur à une prise. 

 Si le transmetteur n’arrive pas à communiquer 
avec la source, se servir du câble VGA 
fournir pour établir la connexion. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

INSTALACION  
1. Conecte la ENTRADA de video del 

transmisor 41910-V01 al puerto de SALIDA 
del vídeo de su fuente de vídeo. 

2. Conecte una punta del cable de audio 
proporcionado, en la ENTRADA de audio 
del transmisor 41910-V01 y conecte la otra 
punta en el puerto de SALIDA del audio del 
dispositivo de la fuente del dispositivo. 

3. Conecte una punta del cable del cable de 
par trenzado al puerto de SALIDA de la 
línea en el transmisor 41910-V01. 

4. Conecte la otra punta del cable del par 
trenzado al puerto de ENTRADA de la línea 
en el receptor 41910-V01. 

5. Conecte el puerto de SALIDA de vídeo del 
receptor 41910-V01 en el puerto de 
ENTRADA de vídeo en la pantalla de su 
dispositivo de usando el cable VGA que 
viene con la pantalla de su dispositivo . 

6. Conecte los parlantes al puerto de SALIDA 
de audio OUT del receptor 41910-V01 

7. Conecte el receptor 41910-V01 en el 
contacto de energía usando el adaptador de 
energía proporcionado. 

8. Encienda la energía muestre los 
dispositivos. 

9. Ajuste el tornillo Comp en el lado del 
receptor 41910-V01 para la mejor imagen 

 

Solucion de Problemas 
 El transmisor 41910-V01 obtiene su energía 

del puerto VGA. Si su fuente no es capaz 
de suministrar energía (el LED VGA de 
encendido no se ilumina), para conectar el 
transmisor 41910-V01 a una fuente de 
alimentación debe usar un adaptador de 
corriente de 5VCD 1A (no incluido en el 
paquete). 

 Si el transmisor 41910-V01 tiene problemas 
para conectarse al dispositivo de fuente de 
alimentación, use el cable VGA 
proporcionado para hacer la conexión. 
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NOTE: THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FOR A CLASS B DIGITAL DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. THESE LIMITS ARE DESIGNED TO PROVIDE REASONABLE PROTECTION AGAINST HARMFUL 

INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL INSTALLATION. THIS EQUIPMENT GENERATES, USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY AND, IF NOT INSTALLED AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO 

COMMUNICATIONS. HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT INTERFERENCE WILL NOT OCCUR IN A PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE DETERMINED BY 

TURNING THE EQUIPMENT OFF AND ON, THE USER IS ENCOURAGED TO TRY TO CORRECT THE INTERFERENCE BY ONE OR MORE OF THE FOLLOWING MEASURES:  
—REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.  
—INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER.  
—CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO WHICH THE RECEIVER IS CONNECTED.  
—CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP. 
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CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) 
 
Industry Canada Class B emission compliance statement. This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.  
 
Avis de conformité á la réglementation d’Industrie Canada.  
Cet appareil numérique de classe B est conforme á la norme NMB-003 du Canada. 


